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❙ MOTORI BENZINA E DIESEL.
Motocompressori di piccole e medie portate.

➡ Motori a quattro tempi a benzina e diesel, funzionamento a vuoto con
disgiuntore pneumatico.

❙ PETROL AND DIESEL ENGINES.
Small and medium capacity motor-driven compressors.

➡ 4-speed petrol and diesel motors, empty operating with pneumatic
circuit breaker.

❙ MOTEURS A ESSENCE ET DIESEL.
Motorcompresseurs de petites et moyennes portées.

➡ Moteurs à 4 temps à essence et diesel, fonctionnement à vide avec
disjoncteur pneumatique.

❙ BENZINMOTOREN UND DIESELMOTOREN.
Motorkompressoren mit niedriger und mittlerer Leistung.

➡ Benzin- und Dieselviertaktmotoren, Leerlauf mit Preßluftabschalter.
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MOTOR-DRIVEN COMPRESSORS WITH BASE - MOTOCOMPRESSEURS SUR BASE - MOTOKOMPRESSOREN AUF LAGERUNG

MODELLO
Model

CODICE
Code Litri

Liters
Litri/min
Liters/min CFM min-1 Cilindri

Cylinders
Stadi
Stages bar psi kW HP dB/A L x P x H

cm Kg

GS38/B/MOTO AI 001 650 23 900 2 2 11 159 6,7 9 79 70x45x70 69

GS38/B/DIESEL AI 002 650 23 900 2 2 11 159 5,5 7,5 80 70x45x70 78

GS50/B/MOTO AI 003 1.000 35,3 900 2 2 11 159 10 13,5 79 100x50x85 110

GS50/B/DIESEL AI 004 1.000 35,3 900 2 2 11 159 7,5 10 83 100x50x85 118

B7000/B/MOTO AI 153 3 1.200 42,3 1.200 2 2 11 159 10 14 83 100x60x82 95

MOTOCOMPRESSORI SU BASE

 A RICHIESTA - ON REQUEST - SUR DEMANDE - AUF WUNSCH

❙ Avviamento a strappo di serie - Standard recoil start - Démarrage à lanceur standard - Serienmäßig mit Seilzugstarter
❙ Avviamento elettrico optional a richiesta - Optional electric start on request - Démarrage électrique optionnel sur demande - Elektrisches

Anlassen als Sonderzubehör auf Anfrage

GS38/B/DIESEL
GS38/B/MOTO

B7000/B/MOTO

1

Ampia base d'appoggio 
completa di antivibranti.

1
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VERTICAL MOTOR-DRIVEN COMPRESSORS 
MOTOCOMPRESSEURS VERTICAUX - SENKRECHTE MOTOKOMPRESSOREN

TWIN MOTOR-DRIVEN COMPRESSORS 
MOTOCOMPRESSEURS TWIN - TWIN MOTOKOMPRESSOREN

MOTOCOMPRESSORI VERTICALIMOTOCOMPRESSORI TWIN

MODELLO
Model

CODICE
Code Litri

Liters
Litri/min
Liters/min CFM min-1 Cilindri

Cylinders
Stadi
Stages bar psi kW HP dB/A L x P x H

cm Kg

GS17/TWIN/MOTO AI 018 11+11 350 12,3 1.450 2 1 10 145 4,5 6 78 73x60x70 56
GS25/TWIN/MOTO AI 005 11+11 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4,5 6 79 73x60x70 58
GS25/TWIN/DIESEL AI 006 11+11 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4 5,5 80 73x60x70 73
GS28/TWIN/DIESEL AI 161 11+11 550 19,4 1.450 2 2 11 159 5 7 80 73x60x75 65
GS28/TWIN/MOTO AI 152 11+11 550 19,4 1.450 2 2 11 159 5 7 80 73x60x75 65

GS25/100/VER/B/MOTO AI 167 100 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4,5 6 79 72x50x125 95
GS35/100/VER/B/MOTO AI 168 100 600 21,2 1.450 2 2 11 159 5 7 80 72x50x132 100
GS38/100/VER/B/MOTO AI 169 100 650 23 900 2 2 11 159 6,6 9 80 72x50x138 110

TOP500/20V/MOTO AI139 20 550 19,4 3000 2 1 9 130 4,5 6 80 46x47x86 40

TOP700/20V/MOTO AI147 20 820 29 3000 3 1 9 130 4,5 6 80 46x47x86 41

GS17/TWIN/MOTO

❙ Avviamento a strappo di serie - Standard recoil start - Démarrage à lanceur standard - Serienmäßig mit Seilzugstarter
❙ Avviamento elettrico optional a richiesta - Optional electric start on request - Démarrage électrique optionnel sur demande - Elektrisches

Anlassen als Sonderzubehör auf Anfrage

GS25/100/VER/B/MOTO
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1

Serbatoio compatto, 
carrellato per facili 
spostamenti.

Gruppi FRL con 
rubinetti rapidi.

Comoda 
maniglia con 
impugnatura in 
gomma.

2 3

1

TOP700/20V/MOTO

2

3



MODELLO
Model

CODICE
Code Litri

Liters
Litri/min
Liters/min CFM min-1 Cilindri

Cylinders
Stadi
Stages bar psi kW HP dB/A L x P x H

cm Kg

GS25/24/MOTO AI 007 24 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4,5 6 79 80x38x75 50

GS25/50/MOTO AI 110 50 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4,5 6 79 90x35x78 60

GS25/100/MOTO AI 008 100 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4,5 6 79 115x40x80 69

GS25/100/DIESEL AI 009 100 500 17,6 1.450 2 1 10 145 4 5,5 80 115x40x80 84

GS38/100/MOTO AI 010 100 650 23 900 2 2 11 159 6,7 9 79 115x40x100 108

GS38/200/MOTO AI 011 200 650 23 900 2 2 11 159 6,7 9 79 150x55x120 132

GS38/270/MOTO AI 012 270 850 30 1.150 2 2 11 159 10 13,5 79 150x58x125 180

GS38/270/DIESEL AI 013 270 650 23 900 2 2 11 159 5,5 7,5 80 155x58x125 180

GS50/270/MOTO AI 014 270 1.000 35,3 900 2 2 11 159 10 13,5 79 155x58x135 210

GS50/270/DIESEL AI 015 270 1.000 35,3 900 2 2 11 159 7,5 10 83 155x58x135 230

24 ÷ 270

GS25/100/MOTOGS38/100/MOTO

❙ Avviamento a strappo di serie - Standard recoil start - Démarrage à lanceur standard - Serienmäßig mit Seilzugstarter
❙ Avviamento elettrico optional a richiesta - Optional electric start on request - Démarrage électrique optionnel sur demande - Elektrisches

Anlassen als Sonderzubehör auf Anfrage
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MOTOCOMPRESSORI
MOTOR-DRIVEN COMPRESSORS
MOTOCOMPRESSEURS
MOTOKOMPRESSOREN

Manometri inox alla 
glicerina.

Valvola messa a vuoto di 
grandi dimensioni.

Ruote pneumatiche.1 2 2

1 2
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